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ד 1 ׀לְדָוִ֨
Davut'un
H1732

ר֤וּךְ בָּ֘
kutlu-olsun
H1288

ה  ׀יְהוָ֨
RAB
H3068

י צוּרִ֗
kayam
H6697

ד מְלַמֵּ֣ הַֽ
öğreten
H3925

יָדַ֣י
ellerime–
H3027

לַקְרָ֑ב
savaşmayı–
H7128

י צְבְּעוֹתַ֗ אֶ֝
parmaklarmıa
H0676

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
mücadeleyi
H4421

Ellerime vuru&#351;may&#305;, Parmaklar&#305;ma sava&#351;may&#305; &#246;&#287;reten Kayam RABbe 
&#246;vg&#252;ler olsun!

י2 חַסְדִּ֥
sevgim

֮ וּמְצוּדָתִי
ve–kalem

י מִשְׂגַּבִּ֪
sığınağım

י וּֽמְפַלְטִ֫
ve–kurtaranım
H6403

י לִ֥
benim

מָ֭גִנִּי
kalkanım
H4043

וּב֣וֹ
ve–ona

יתִי חָסִ֑
sığındım
H2620

ד הָרוֹדֵ֖
boyun-eğdiren
H7286

י עַמִּ֣
halkımı

י׃ תַחְתָּֽ
altımda
H8478

Odur benim vefal&#305; dostum, kalem, Kurtar&#305;c&#305;m, kulem, Kalkan&#305;m, Ona 
s&#305;&#287;&#305;n&#305;r&#305;m; Odur halklar&#305; bana boyun e&#287;diren!

הוָ֗ה3 יְֽ
RAB
H3068

מָה־
ne–
H4100

אָדָ֭ם
insan
H0120

וַתֵּדָעֵה֑וּ
ki–biliyorsun-onu
H3045

בֶּן־
oğlu–

נ֗וֹשׁ אֱ֝
ölümlünün
H0582

הוּ׃ תְּחַשְּׁבֵֽ וַֽ
ki–sayıyorsun-onu
H2803

Ya RAB, insan ne ki, onu g&#246;zetesin, &#304;nsan soyu ne ki, onu d&#252;&#351;&#252;nesin?

אָדָ֭ם4
insan
H0120

לַהֶבֶ֣ל
buğuya
H1892

דָּמָה֑
benzer
H1819

יו יָמָ֝֗
günleri
H3117

כְּצֵל֣
gölge-gibi
H6738

ר׃ עוֹבֵֽ
geçen

&#304;nsan bir solu&#287;u and&#305;r&#305;r, G&#252;nleri ge&#231;ici bir g&#246;lge gibidir.

יְה֭וָה5
RAB
H3068

הַט־
eğ–
H5186

שָׁמֶי֣ךָ
göklerini
H8064

וְתֵרֵ֑ד
ve–in
H3381

גַּ֖ע
dokun
H5060

ים בֶּהָרִ֣
dağlara–
H2022

ׁנוּ׃ יֶעֱשָֽ וְֽ
ve–tütsünler
H6225

Ya RAB, g&#246;kleri yar, a&#351;a&#287;&#305;ya in, Dokun da&#287;lara, t&#252;ts&#252;nler.

בְּר֣וֹק6
çaktır–
H1299

בָּ֭רָק
çaktır-şimşek

וּתְפִיצֵם֑
ve–dağıt-onları

שְׁלַ֥ח
gönder
H7971

יךָ צֶּ֗ חִ֝
oklarını
H2671

ם׃ וּתְהֻמֵּֽ
ve–korkut-onları
H2000

&#350;im&#351;ek &#231;akt&#305;r, da&#287;&#305;t d&#252;&#351;man&#305;, Savur oklar&#305;n&#305;, 
&#351;a&#351;k&#305;na &#231;evir onlar&#305;.

שְׁלַ֥ח7
uzat
H7971

יךָ יָדֶ֗
ellerini
H3027

ר֥וֹם מִמָּ֫
yüksekten
H4791

פְּצֵנִ֣י
kurtar-beni
H6475

וְהַ֭צִּילֵנִי
ve–kurtar-beni
H5337

יִם מִמַּ֣
sulardan–
H4325

ים רַבִּ֑
çok

יַּ֗ד מִ֝
elinden–
H3027

בְּנֵי֣
oğullarının

ר׃ נֵכָֽ
yabancının
H5236
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Yukar&#305;dan elini uzat, kurtar beni; &#199;&#305;kar derin sulardan, Al elo&#287;lunun elinden.

ר8 אֲשֶׁ֣
ki

פִּ֭יהֶם
ağızları
H6310

דִּבֶּר־
konuştu–
H1696

וְא שָׁ֑
sahtelik
H7723

י֝מִינָ֗ם וִֽ
ve–sağları
H3225

ין יְמִ֣
sağ
H3225

ׁקֶר׃ שָֽ
yalancılığın
H8267

Onlar&#305;n a&#287;z&#305; yalan sa&#231;ar, Sa&#287; ellerini kald&#305;r&#305;r, yalan yere ant 
i&#231;erler.

ים9 אֽ‍ֱלֹהִ֗
Tanrı
H0430

יר שִׁ֣
şarkı

חָ֭דָשׁ
yeni
H2319

ירָה אָשִׁ֣
söyleyeceğim
H7891

ךְ לָּ֑
sana

בְּנֵבֶ֥ל
on-telli–

שׂ֗וֹר עָ֝
santurla
H6218

אֲזַמְּרָה־
ilahi-söyleyeceğim–
H2167

ךְ׃ לָּֽ
sana

Ey Tanr&#305;, sana yeni bir ezgi s&#246;yleyeyim, Seni on telli &#231;enkle, ilahilerle &#246;veyim.

ן10 הַנּוֹתֵ֥
veren
H5414

ה תְּשׁוּעָ֗
kurtuluşu
H8668

ים כִ֥ לַמְּלָ֫
krallara
H4428

הַ֭פּוֹצֶה
kurtaran
H6475

אֶת־
–
H0853

דָּוִ֥ד
Davut'u
H1732

עַבְדּ֗וֹ
kulunu
H5650

רֶב מֵחֶ֥
kılıçtan–
H2719

ה׃ רָעָֽ
kötü

Sensin krallar&#305; zafere ula&#351;t&#305;ran, Kulun Davutu k&#246;t&#252;l&#252;k 
k&#305;l&#305;c&#305;ndan kurtaran.

נִי11 פְּצֵ֥
kurtar-beni
H6475

֮ וְהַצִּילֵנִי
ve–kurtar-beni
H5337

מִיַּ֪ד
elinden–
H3027

נֵי־ בְּֽ
oğullarının–

כָ֥ר נֵ֫
yabancının
H5236

ר אֲשֶׁ֣
ki

פִּ֭יהֶם
ağızları
H6310

דִּבֶּר־
konuştu–
H1696

וְא שָׁ֑
sahtelik
H7723

י֝מִינָ֗ם וִֽ
ve–sağları
H3225

ין יְמִ֣
sağ
H3225

ׁקֶר׃ שָֽ
yalancılığın
H8267

Kurtar beni, &#246;zg&#252;r k&#305;l Elo&#287;lunun elinden. Onlar&#305;n a&#287;z&#305; yalan 
sa&#231;ar, Sa&#287; ellerini kald&#305;r&#305;r, yalan yere ant i&#231;erler.

ר12 אֲשֶׁ֤
ki

ינוּ  ׀בָּנֵ֨
oğullarımız

֮ כִּנְטִעִים
gibi–filizler
H5195

מְגֻדָּלִ֪ים
büyümüş
H1431

יהֶ֥ם נְעוּרֵ֫ בִּֽ
gençliklerinde

ינוּ בְּנוֹתֵ֥
kızlarımız
H1323

כְזָוִיֹּ֑ת
gibi–köşeler
H2106

חֻטָּב֗וֹת מְ֝
işlenmiş
H2404

תַּבְנִ֥ית
biçiminde–
H8403

ל׃ הֵיכָֽ
sarayın
H1964

O zaman gen&#231;li&#287;inde Sa&#287;l&#305;kl&#305; yeti&#351;en fidan gibi olacak 
o&#287;ullar&#305;m&#305;z, Saray&#305;n oymal&#305; s&#252;tunlar&#305; gibi olacak 
k&#305;zlar&#305;m&#305;z.

מְזָוֵי֣נו13ּ
ambarlarımız
H4200

֮ מְלֵאִים
dolu
H4392

ים מְפִיקִ֥
üretenler
H6329

ן מִזַּ֗
türden–
H2177

ל־ אֶ֫
–
H0413

זַן֥
türe
H2177

צאֹונֵנ֣וּ
koyunlarımız
H6629

מַ֭אֲלִיפוֹת
binlerle–artan
H0503

מְרֻבָּב֗וֹת
on-binlerle-artan
H7231

ינוּ׃ בְּחוּצוֹתֵֽ
meydanlarımızda
H2351

Her t&#252;rl&#252; &#252;r&#252;nle dolup ta&#351;acak ambarlar&#305;m&#305;z; Binlerce, on binlerce 
yavrulayacak &#199;ay&#305;rlarda davarlar&#305;m&#305;z.

ינו14ּ אַלּוּפֵ֗
öküzlerimiz

ים לִ֥ סֻבָּ֫ מְֽ
yüklü
H5445

ין־ אֵֽ
yok–
H0369

פֶּ֭רֶץ
gedik
H6556

וְאֵי֣ן
ve–yok
H0369

יוֹצֵא֑ת
çıkan
H3318

ין וְאֵ֥
ve–yok
H0369

ה וָחָ֗ צְ֝
feryat
H6682

ינוּ׃ בִּרְחֹבֹתֵֽ
meydanlarımızda
H7339

Semiz olacak s&#305;&#287;&#305;rlar&#305;m&#305;z; Surlar&#305;m&#305;za gedik 
a&#231;&#305;lmayacak, &#304;nsanlar&#305;m&#305;z s&#252;rg&#252;n edilmeyecek, 
Meydanlar&#305;m&#305;zda feryat duyulmayacak!
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אַשְׁרֵ֣י15
ne-mutlu
H0835

הָ֭עָם
halka

כָה שֶׁכָּ֣
ki–böyle
H3602

לּ֑וֹ
ona

י שְׁרֵ֥ אַֽ
ne-mutlu
H0835

ם עָ֗ הָ֝
halka

שֶׁיהֲוָה֥
ki–RAB
H3068

יו׃ אֱלֹהָֽ
Tanrısı
H0430

Ne mutlu bunlara sahip olan halka! Ne mutlu Tanr&#305;s&#305; RAB olan halka!
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